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San Francisco de Sales 
Doctor de la Iglesia 

Parte II 
   La misión de Francisco en el Cha-
blais era peligrosa. Trató de convertir 
a los calvinistas a través de su predi-
cación, pero los habitantes eran hosti-
les a la fe católica. Sus amigos tuvie-
ron que protegerlo de más de un 
atentado contra su vida. Los calvinis-
tas tenían muchos conceptos erró-
neos sobre el catolicismo. Pensaron 
que los católicos adoraban ídolos y 
negaban la gracia de Cristo. Los Cha-
blais habían sido calvinistas durante 
tanto tiempo que muchos habitantes 
nunca habían conocido a un católico. 
Por lo tanto, Francisco comenzó a 
publicar folletos sobre la doctrina ca-
tólica. Publicados colectivamente co-
mo La Controversia Católica, los folle-
tos respondieron a las principales ob-
jeciones calvinistas a la teología cató-
lica. La primera sección abordó la 
misión de la Iglesia, la segunda sec-
ción resumió la regla de fe y la sec-
ción final articuló la doctrina de la 
Iglesia. En una época en que los apo-
logistas de todas las confesiones se 
insultaban unos a otros, Francisco 
practicó la caridad. Enseñó que “el 
que predica con amor, predica con 
eficacia”. Los folletos inspiraron a 
innumerables calvinistas a asistir a los 
sermones de Francisco y regresar a 
misa. Según algunos relatos, Francis-
co convirtió a 60.000 calvinistas a la 
fe católica. En 1602, Francisco fue 
nombrado obispo de Ginebra tras la 

muerte de su predecesor y mentor Claude de Granier. Desde 
Annecy, continuó su ministerio en estrecha colaboración con los 
Frailes Menores Capuchinos. 
Continua en la siguiente pagina... 

St. Francis de Sales 
Doctor of the Church 

Part II 
   Francis’s mission in the Chablais 
was a dangerous one. He attempt-
ed to convert the Calvinists through 
his preaching, but the inhabitants 
were hostile to the Catholic faith. 
His friends had to protect him from 
more than one attempt on his life. 
The Calvinists had many miscon-
ceptions about Catholicism. They 
thought that Catholics worshipped 
idols and denied the grace of 
Christ. The Chablais had been Cal-
vinist for so long that many inhabit-
ants had never met a Catholic. 
Therefore, Francis began publishing 
pamphlets about Catholic doctrine. 
Published collectively as The Catho-
lic Controversy, the pamphlets re-
sponded to major Calvinist objec-
tions to Catholic theology. The first 
section addressed the mission of 
the Church, the second section 
summarized the rule of faith, and 
the final section articulated the 
Church’s doctrine. In an age when 
apologists of all confessions hurled 
insults at each other, Francis prac-
ticed charity. He taught that “he 
who preaches with love, preaches 
effectively.” The pamphlets inspired 
countless Calvinists to attend Fran-
cis’s sermons and return to Mass. 
According to some accounts, Fran-
cis converted 60,000 Calvinists 
back to the Catholic faith. In 1602, 
Francis was appointed Bishop of 
Geneva after the death of his predecessor and mentor Claude 
de Granier. From Annecy, he continued his ministry in close 
collaboration with the Friars Minor Capuchin. 
Continued on the next page... 

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 
St. Cyril of Alexandria 

 
Primer Domingo de Cuaresma 

26 de Febrero 2023 
Adorarás al Señor, tu Dios, 

y a él sólo servirás. 
– Mateo 4:10 

First Sunday of Lent 
26 February 2023 

The Lord, your God, shall you worship  
and him alone shall you serve. 

– Matthew 4:10 



St. Francisco de Sales...Continued from cover 
   Francis de Sales also ministered to fellow Catholics. During 
his lifetime, he published two major works of devotion: In-
troduction to the Devout Life (1609) and 
Treatise on the Love of God (1616). Introduc-
tion to the Devout Life was one of the first 
Catholic books written for a laywoman. Part 
1, chapter III began with the affirmation that 
all people are called to holiness. Yet, devotion 
must also fit a person’s station in life. The 
spiritual practices that suit a priest or bishop 
may not address the needs of a mother with 
young children: “Devotion must be practiced 
differently by the gentleman, by the artisan, 
by the servant, by the prince, by the widow, 
by the young girl, by the married woman; 
and not only that, but it is necessary to ac-
commodate the practice of devotion to the 
strengths, affairs, and duties of each person.” 
Introduction to the Devout Life anticipated by 400 years the 
Second Vatican Council’s teaching on the “universal call to 
holiness”. It remains one of the most widely read Catholic 
devotions. Treatise on the Love of God was a mystical explo-
ration of Christian love. Combining theology and practice, it 
taught readers to recognize God’s love in Scripture, Tradi-
tion, and everyday life. Francis’s conviction that Christ wishes 
to save all people from sin and death shone through all his 
writings. 
   In 1610, Francis de Sales and his student Saint Jane 
Frances de Chantal founded a contemplative order for wom-
en in Annecy called the Order of the Visitation of the Holy 
Mary. The order took its name from the Blessed Virgin Mary’s 
visit to her cousin, Elizabeth. The Visitation Sisters (or, Visi-
tandines) was founded for elderly women who wished to 
dedicate their life to Christ but were unable to follow the 
strict practices of other existing orders. After Francis’s death 
in 1622, Saint Vincent de Paul assumed the spiritual direction 
of the sisters. Vincent also testified at Francis’s beatification 
on January 8, 1662, saying that “it was the custom of the 
Servant of God to transfer the sweetness of the same faith in 
those who heard him, both in disputing and in hearing con-
fessions.” Even Calvinists admired him, although they reject-
ed his teachings in the beginning. He was canonized on April 
8, 1665 by Pope Alexander VII and proclaimed a Doctor of 
the Church by Pope Pius IX in 1877. 
   Francis de Sales was a light in the darkness of the political 
and religious conflicts of his age. Due to his courageous and 
loving witness to the truth of the Catholic faith, he is often 
called the “Gentleman Saint.” On the 400th anniversary of 
Francis’s death, Pope Pius XI wrote in his encyclical Rerum 
omnium perturbationem that the Bishop of Geneva modeled 
a meekness that reflected the love of Christ. May we all imi-
tate his generosity and follow his teachings. 
   Thank you, Fariba Kanga, for researching, translating from 
the French this passage from “Introduction to the Devout Life” 
and from the Latin the quote from St. Vincent de Paul, and 
writing about St. Francis de Sales. 

San Francisco de Sales...Continuación de la portada 
   Francisco de Sales también ministró a otros católicos. Durante 
su vida, publicó dos importantes obras de devoción: Introducción 

a la vida devota (1609) y Tratado sobre el amor 
de Dios (1616). Introducción a la vida devota fue 
uno de los primeros libros católicos escritos para 
una laica. La parte 1, capítulo III, comenzaba con 
la afirmación de que todas las personas están 
llamadas a la santidad. Sin embargo, la devoción 
también debe adaptarse a la posición de vida de 
una persona. Las prácticas espirituales que se 
adaptan a un sacerdote u obispo pueden no 
abordar las necesidades de una madre con niños 
pequeños: “La devoción debe ser practicada de 
manera diferente por el caballero, por el arte-
sano, por el sirviente, por el príncipe, por la viu-
da, por la niña, por la mujer casada; y no sólo 
eso, sino que es necesario acomodar la práctica 
de la devoción a las fuerzas, asuntos y deberes 

de cada uno”. Introducción a la vida devota anticipó en 400 años 
la enseñanza del Concilio Vaticano II sobre la “llamada universal 
a la santidad”. Sigue siendo una de las devociones católicas más 
leídas. Tratado sobre el amor de Dios, fue una exploración místi-
ca del amor cristiano. Combinando teología y práctica, enseñó a 
los lectores a reconocer el amor de Dios en las Escrituras, la Tra-
dición y la vida cotidiana. La convicción de Francisco de Sales de 
que Cristo desea salvar a todas las personas del pecado y de la 
muerte brilló en todos sus escritos. 
   En 1610, Francisco de Sales y su alumna Santa Juana Francis-
ca de Chantal fundaron una orden contemplativa para mujeres 
en Annecy llamada Orden de la Visitación de Santa María. La 
orden tomó su nombre de la visita de la Santísima Virgen María a 
su prima Isabel. Las Hermanas de la Visitación (o Visitandines) 
fueron fundadas para mujeres ancianas que deseaban dedicar su 
vida a Cristo, pero no podían seguir las prácticas estrictas de 
otras órdenes existentes. Después de la muerte de Francisco en 
1622, San Vicente de Paúl asumió la dirección espiritual de las 
hermanas. Vicente también testificó en la beatificación de Fran-
cisco el 8 de enero de 1662, diciendo que “era costumbre del 
Siervo de Dios transferir la dulzura de la misma fe a quienes lo 
escuchaban, tanto en disputa como en confesiones”. Incluso los 
calvinistas lo admiraban, aunque al principio rechazaron sus en-
señanzas. Fue canonizado el 8 de abril de 1665 por el Papa Ale-
jandro VII y proclamado Doctor de la Iglesia por el Papa Pío IX 
en 1877. 
   Francisco de Sales fue una luz en la oscuridad de los conflictos 
políticos y religiosos de su época. Debido a su valiente y amoroso 
testimonio de la verdad de la fe católica, a menudo se le llama el 
"Santo Caballero". En el 400 aniversario de la muerte de Francis-
co, el Papa Pío XI escribió en su encíclica Rerum omnium pertur-
bationem que el obispo de Ginebra modeló una mansedumbre 
que reflejaba el amor de Cristo. Que todos imitemos su generosi-
dad y sigamos sus enseñanzas. 
   Gracias, Fariba Kanga, por investigar, traducir del francés este 
pasaje de “Introducción a la vida devota” y del latín la cita de San 
Vicente de Paúl, y escribir sobre San Francisco de Sales. 

Lent is a call to “give alms for the poor.” Wherever 
you live in the parish, there are poor families within 
walking distance of your home. When in need, they 
turn to those that care. They are, in effect, ringing 
your doorbell. 

Is there a family you know who needs assis-
tance? Let them know that the Society of St. Vin-
cent de Paul cares. We will do our best to assist. 
Together we can help the suffering and poor. 

La Cuaresma es un llamado a “dar limosna a los pobres”. 
Dondequiera que viva en la parroquia, hay familias pobres a 
poca distancia de su casa. Cuando están en necesidad, re-
curren a aquellos que se preocupan. Están, en efecto, to-
cando el timbre de su puerta. 

¿Hay una familia que usted conoce que necesita ayuda? 
Hágales saber que la Sociedad de San Vicente de Paúl se 
preocupa. Haremos todo lo posible para ayudar. Juntos 
podemos ayudar a los que sufren y a los pobres. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 



DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States Conference 
of Catholic Bishops (USCCB) website: https://bible.usccb.org/
readings/calendar. 

LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la Confe-
rencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos (USCCB): 
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
26 February   Sunday / Domingo 
BLACK & INDIAN MISSIONS COLLECTION 

ACA COMMITMENT SUNDAY 
Mass with COVID protocols 
African Youth Drum Circle 
African Faith Sharing 
Mass with the African Community 

  8:00 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Church 

27 February   Monday / Lunes 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Greiner Room 
Nicholson Hall 

28 February   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Baptism Preparation Class 
Vía Crucis Ensayo / Rehearsal)** 
Rosary / Rosario** 
RCIA 

  8:30 AM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Weitzel Hall 
Chapel / Capilla 
Rectory 

1 March   Wednesday / Miércoles 
RE Parent Sacrament Information 
RE Childcare 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Church 
Greiner Room 
Weitzel Hall 

2 March   Thursday / Jueves 
Exposition of the  
   Blessed Sacrament 
St. Cyril School PALS Board 
Rosario* 
Polish Dance Group Rehearsal 

8:30 AM – 
    6:00 PM 
  3:30 PM 
  5:45 PM 
  7:00 PM 

Chapel 
 
Greiner Room 
Capilla 
Nicholson Hall 

3 March   Friday / Viernes 

4 March   Saturday / Sábado 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Paulist Associates 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:30 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 

Nicholson Hall 
Weitzel Hall 
Church 

5 March   Sunday / Domingo 
DEFICIT FUND COLLECTION 

Mass with COVID protocols 
Religious Education 
JuCar – Young Adults 
African Youth Drum Circle 
Mass in Polish 
Polish Community 

  8:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

Church 
School 
Youth Room 
Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

   

Mon / Lunes   8:00 AM Clarence R. Vynalek 
   5:00 PM Alice Baker 
Tue / Martes   8:00 AM Francisco Torres 
Wed / Miércoles   8:00 AM Katie Morris 
     & Benjamin Gonzales 
   5:00 PM Maria Cristina Buoni 
Thu / Jueves   8:00 AM Phyllis & Robert 
     Scaramuccia 
  Spanish / Español   6:30 PM Martha Ewalt y Familia 
Fri / Viernes   5:00 PM Kathleen Thomson 
Sat / Sábado   8:00 AM Philip Francis Scaramuccia 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
     & Michele Bonady 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Tom Meixner 
  Spanish / Español   1:00 PM Miguel Enriquez Granillo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

27 February – 5 March 
27 de febrero – 5 de marzo 

St. Cyril Stewardship 

Week: 13  – 19 February 2023 
Sunday Collection 19 February (73 donors) 
Loose Cash 19 February 
Credit Card Donations (8 donors) 
Online Giving (14 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Holy Day, Ministry Revenue) 

    $3,292.00 
    $1,527.80 
      $475.00 
      $458.00 
   $5,754.80 
        $50.00 
       $115.00 

                           Total Income    $5,919.80 
Expenses 13 – 19 February (Biweekly Payroll,  
   Utilities) 

 ($10,930.55) 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($5,010.75) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Carmelite Seminaries Collection        $800.00 
Mass with the African Community 
this Sunday, 26 February at 3 PM 

Misa con la Comunidad Africana 
este domingo, 26 de febrero a las 3 pm 

Election of a Corporate Board Treasurer 
Names of candidates must be sent to the pastor with 10 sig-
natures of support by 5 March. Candidates must be at least 
25 years of age, registered parishioners in full communion 
with the Roman Catholic Church, including regular Sunday 
mass attendance at St. Cyril of Alexandria. The pastor may 
nominate 2 people. The election will be on 12 March. 

Elección de un Tesorero de la Junta Corporativa 
Los nombres de los candidatos deben enviarse al párroco con 10 
firmas de apoyo antes del 5 de marzo. Los candidatos deben 
tener al menos 25 años de edad, feligreses registrados en plena 
comunión con la Iglesia Católica Romana, incluida la asistencia 
regular a misa dominical en San Cirilo de Alejandría. El párroco 
puede nominar a 2 personas. La elección será el 12 de marzo. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Holy Week Choir to Begin Rehearsals 
We will begin choir rehearsals for Holy 
Week, starting Wednesday, 8 March, at 
6:30 PM. We need singers of all ages who 
can commit to rehearsals and Holy Week 
services. 
   Instrumentalists – we can use your mu-
sician skills as well and will decide on some 
rehearsals dates that are strictly ensemble so 
that you can forgo all of the choir rehearsals. 
   Please contact Victoria Kinghorn (Music Director) to 
learn more. 
   Best communication method: vkinghorn@stcyril.com 
   For those without email: 520-795-1633 x 103 

Ensayos para el Coro de Semana Santa Comenzara 
Comenzaremos los ensayos corales de Semana Santa, 
a partir del miércoles 8 de marzo a las 6:30 pm. 
Necesitamos cantantes de todas las edades que pue-
dan comprometerse con los ensayos y servicios de 
Semana Santa. 
   Instrumentistas: también podemos usar sus habi-
lidades musicales y decidiremos algunas fechas de en-
sayos que son estrictamente de conjunto para que 
pueda renunciar a todos los ensayos del coro. 

   Contacte a Victoria Kinghorn (Directora Musical) , para obtener 
más información. 
   Mejor método de comunicación: vkinghorn@stcyril.com 
   Para los que no tienen correo electrónico: 520-795-1633 x 103 

Añade tu voz 

Parish Office Volunteers Needed 
The Parish Office needs your skills. Perhaps 
you have a basic knowledge of filing, typing, 
answering phones or any office skills for as-
sisting the Parish staff. Any amount of time 
per week or month would be greatly welcome 
and appreciated (Monday – Friday). Must be 
able to pass a criminal history check. Please 
contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118) or Fr. Paul 
for more information. 

Se necesitan voluntarios para la oficina parroquial 
La Oficina Parroquial necesita sus habilidades. Tal vez 
tenga un conocimiento básico de archivar, escribir a má-
quina, contestar teléfonos o cualquier habilidad de ofici-
na para ayudar al personal de la Parroquia. Cualquier 
cantidad de tiempo por semana o mes sería muy bienve-
nida y apreciada (de lunes a viernes). Debe ser capaz de 
pasar una verificación de antecedentes penales. Comuní-

quese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118) o con el P. Paul pa-
ra más información. 

Bulletin Publisher J.S. Paluch 
Closes its Doors after 110 Years 

On February 15, J.S. Paluch Company (JSP) announced 
that despite every effort to overcome rising costs and de-
creased advertiser support the decision had been made by 
the Paluch family to terminate operations. After a long-
term relationship with JSP as publisher and current printer 
of our parish bulletin, this week’s edition is the last. 
   Following this surprise news, Fr. Paul met with staff 
members, Sally Guerrero, Phyllis Reid and Carina Salinas, 
to discuss options for producing and disseminating our 
parish bulletin moving forward. Keeping in mind that until 
now or bulletins have been provided free of charge due to 
the support of advertisers solicited by JSP, we will be in-
vestigating at least two bulletin publishing companies for 
providing printed bulletins. Two publishers have reached 
out: Diocesan Catholic Life and LPi. We will also consider 
self-publishing and electronic only bulletin posted on our 
parish website and distributed by email to parishioners 
who enroll. In-house printing of an 8-page bulletin is cost 
prohibitive at this time, although condensing the print ver-
sion to a one-page flyer could be a consideration. 
   We ask your patience until we are able to resolve the 
situation, and for the foreseeable future the bulletin will 
only be available on our website (www.stcyrilchurch-
tucson.org). Contact Phyllis Reid (preid@stcyril.com) if you 
would like the bulletin emailed to you. 

Editorial del Boletín J.S. Paluch 
Cierra sus Puertas después de 110 Años 

El 15 de febrero, J.S. Paluch Company (JSP) anunció que a pesar de 
todos los esfuerzos para superar los costos crecientes y la disminu-
ción del apoyo de los anunciantes, la familia Paluch tomó la decisión 
de terminar las operaciones. Después de una relación a largo plazo 
con JSP como editor y actual impresor de nuestro boletín parroquial, 
la edición de esta semana es la última. 
   Tras esta noticia sorpresa, el P. Paul se reunió con miembros del 
personal, Sally Guerrero, Phyllis Reid y Carina Salinas, para discutir 
opciones para producir y difundir nuestro boletín parroquial en el 
futuro. Teniendo en cuenta que hasta ahora los boletines se han 
proporcionado de forma gratuita debido al apoyo de los anunciantes 
solicitados por JSP, investigaremos al menos a dos empresas edito-
ras de boletines por proporcionar boletines impresos. Dos editoriales 
se han puesto en contacto: Diocesan Catholic Life y LPi. También 
consideraremos la autoedición y el boletín electrónico publicado en 
el sitio web de nuestra parroquia y distribuido por correo electrónico 
a los feligreses que se inscriban. La impresión interna de un boletín 
de 8 páginas tiene un costo prohibitivo en este momento, aunque 
podría ser una consideración condensar la versión impresa en un 
volante de una página. 
   Le pedimos paciencia hasta que podamos resolver la situación y, 
en el futuro previsible, el boletín solo estará disponible en nuestro 
sitio web (www.stcyrilchurch-tucson.org). Comuníquese con Phyllis 
Reid (preid@stcyril.com) si desea recibir el boletín por correo elec-
trónico. 

Update Your Contact Information 
Has your phone number or email address changed 
during the past few years? In the interest of main-
taining current contact information in the parish 
database and in the event that we transition to an 
email delivery system for the bulletin, please con-
tact one of the following to update your infor-
mation: Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or 
sguerrero@stcyril.com), Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 
or preid@stcyril.com) or Maria Perdomo (520-795-1633 or 
mperdomo@stcyril.com). 

Actualiza su Información de Contacto 
¿Ha cambiado su número de teléfono o dirección de correo 
electrónico durante los últimos años? Con el interés de 
mantener la información de contacto actualizada en la ba-
se de datos de la parroquia y en caso de que hagamos la 
transición a un sistema de envío de correo electrónico para 
el boletín, comuníquese con uno de los siguientes para 
actualizar su información: Sally Guerrero (520-795-1633 x 

118 o sguerrero@stcyril.com), Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 o 
preid@stcyril.com) o Maria Perdomo (520-795-1633 o mper-
domo@stcyril.com). 



Pledge 
Amount

4 
Payments

5 
Payments

6 
Payments

10 
Payments

12 
Payments

 $10,000  
$2,500.00 

 $2,000  $1,666.67  $1,000  $833.33 

 $5,000  $1,250.00  $1,000  $833.33  $500  $416.67 

 $2,500  $625.00  $500  $416.67  $250  $208.33 

 $1,000  $250.00  $200  $166.67  $100  $83.33 

 $500  $125.00  $100  $83.33  $50  $41.67 

This table shows number of payments based on months remaining in the year.

REFLECT — On the many gifts you have received from God, including your financial blessings.

PRAY — About how God wants you to use the gifts He has given you.

RESPOND — By supporting the Annual Catholic Appeal at your parish.

COMMITMENT WEEKEND

CATHOLIC FOUNDATION FOR THE DIOCESE OF TUCSON

PO BOX 31, TUCSON AZ, 85702-0031  |  520-838-2504  |  foundation@diocesetucson.org  |  www.cathfnd.org

WE ARE
THE MISSION
OF THE CHURCH
2023 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

WAYS TO GIVE

TEXT 
ACA TO 
41444

RETURN 
COMPLETED 
ENVELOPE

Supporting our  parishes, 
Catholic schools, and each other ...

Please make your pledge to the Annual Catholic Appeal, today!

How to Participate...
In the spirit of Christian stewardship – giving back a portion of our gifts to God. We ask each family to consider 
a contribution in one of the following ways:

•	 Use any of the Ways to Give (see below)

•	 PLEDGE:  Make an initial payment today, then spread future payments over the remaining months of 
the current year.    (It is most important that final payment is received no later than 12/31/2023.)



REFLEXIONE — Sobre todos los dones que ha recibido de Dios, incluyendo sus bendiciones económicas.

RECE  — Para entender cómo Dios quiere que usted use los dones que Él le dio.

RESPONDA  — Apoyando a la Campaña Católica Anual en su parroquia.

Compromiso 4 Pagos 5 Pagos 6 Pagos 10 Pagos 12 Pagos

 $10,000  
$2,500.00 

 $2,000  $1,666.67  $1,000  $833.33 

 $5,000  $1,250.00  $1,000  $833.33  $500  $416.67 

 $2,500  $625.00  $500  $416.67  $250  $208.33 

 $1,000  $250.00  $200  $166.67  $100  $83.33 

 $500  $125.00  $100  $83.33  $50  $41.67 

Esta tabla muestra la distribución de pagos en los meses restantes del año.

FIN DE SEMANA DEL COMPROMISO

CATHOLIC FOUNDATION FOR THE DIOCESE OF TUCSON

PO BOX 31, TUCSON AZ, 85702-0031  |  520-838-2504  |  foundation@diocesetucson.org  |  www.cathfnd.org

SOMOS LA
MISIÓN DE
LA IGLESIA
CAMPAÑA CATÓLICA ANUAL 2023

CÓMO DONAR

TEXTO A 
ACA AL 
41444

ENVÍE EL 
FORMULARIO 

COMPLETO

Apoyo para nuestras 
parroquias y escuelas 

católicas y apoyo mutuo 
entre todos ...

Por favor, ¡haga un compromiso a la Campaña Católica Anual hoy!

Cómo participar...
En el espíritu de corresponsabilidad cristiana, donando parte de lo recibido a Dios. Pedimos que cada familia 
considere contribuir de una de las siguientes maneras:

•	 Elija una de las Formas de donar (ver abajo). 

•	 COMPROMISO:  Haga un pago inicial hoy y distribuya los pagos futuros en los demás meses de este 
año.     (Es importante que su pago final sea recibido a más tardar el 12/31/2023).



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

NO Classes THIS Sunday, 26 February 
Classes resume next Sunday 

Parents of students in Religious Education classes 
preparing for the Sacraments of Reconciliation and First 
Communion are to attend a meeting in English on 
Wednesday, 1 March in the Church at 6:30 PM. 
   First Confessions: Tuesday, 21 March during the Len-
ten Communal Penance Service at 6:30 PM. 
   First Communions: Sundays, 7 and 14 May during 
the 10 AM and 1 PM Masses. 
   A child preparing for a sacraments must attend all prepa-
ration classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving the sacrament in the same school year. 
   Catholics are obligated to attend Mass every Sunday. 
Therefore, we expect that your family will participate in Sun-
day Mass, either at 10 AM in English before class or at 1 PM 
in Spanish after class. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 
NO hay Clases ESTE domingo, 26 de febrero 

Las clases se reanudan el próximo domingo 
Los padres de estudiantes en clases de Educación Religio-

sa que se preparan para los Sacramentos de Reconciliación y Pri-
mera Comunión deben asistir a una plática en inglés el miérco-
les, 1 de marzo en la Iglesia a las 6:30 pm. 
   Las Primeras Confesiones: el martes 21 de marzo durante 
el Servicio de Penitencia Comunal de Cuaresma a las 6:30 pm. 
   Las Primeras Comuniones: los domingos 7 y 14 de mayo 
durante las Misas de 10 am y 1 pm. 
   Un niño que se prepara para un sacramento debe asistir a to-
das las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir 
que reciba el Sacramento en el mismo año escolar. 
   Los católicos están obligados a asistir a misa todos los domin-
gos. Por lo tanto, esperamos que su familia participe en la misa 
dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de la clase o a la 1 
pm en español después de la clase. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Support our Youth 
Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 
¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Clases de Confirmación I 

Los miércoles, 6:30 pm – 8:00 pm en Salón Weitzel 
Contacte: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Confirmation I Classes 

Wednesdays 6:30 PM – 8:00 PM in Weitzel Hall 
Contact: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

Drum Circle 
A drum circle for children and youth from 
the African community meets on Sun-
days at 1:00 PM in Nicholson Hall. 

Círculo de Tambores 
Un círculo de tambores para niños y jóvenes 
de la comunidad africana se reúne los do-
mingos a la 1:00 pm en Nicholson Hall. 

JuCar: Young Carmel! 
We are working on creating community experiences for 
our youth, teens, and young adults. This experience will 
be an extension of the international Carmelite organiza-
tion called JuCar. JuCar centers on discipleship, service 
and contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 

MEETINGS: 11:15 AM – 12:45 PM 
Leaders & Young Adults 
1st Sunday of the month 
Next meeting: 5 March 

in the Youth Room 
(enter via the Parish Office Courtyard) 

Grades 6 – 12 
3rd Sunday of the month 

Next meeting: 19 March 
in Nicholson Hall 

Scan the code for more information. 
QUESTIONS? 

Email Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Estamos trabajando en crear experiencias comunitarias para nuestros 
jóvenes, adolescentes y adultos jóvenes. Esta experiencia será una 
extensión de la organización internacional Carmelita llamada JuCar.  
JuCar se centra en discipulado fraterno, proyectos de servicio y la 
oración contemplativa en la Tradición Carmelita. 

REUNIONES: 11:15 am – 12:45 pm 
Líderes y Adultos Jóvenes 

1er domingo del mes 
Próxima reunión: 5 de marzo 

en el Salón de la Juventud 
(ingresar por el Patio de la Oficina Parroquial) 

Grados 6 – 12 
3er domingo del mes 

Próxima reunión: 19 de marzo 
en Nicholson Hall 

El código tiene más información. 
¿PREGUNTAS? 

Envía un correo al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

“When we serve the poor and the sick 
we serve Jesus. 

We must not fail to help our neighbors, 
because in them we serve Jesus.” 

– St. Rose of Lima 

“Cuando servimos a los pobres ya los enfermos, 
servimos a Jesús. 

No debemos dejar de ayudar a nuestro prójimo, 
porque en él servimos a Jesús. 

– Santa Rosa de Lima 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Magnificat's Growth in the Spirit webinar: There’s Always 
More–Expecting New Fire: Thursdays, 2 Mar–4 May, 7 PM cen-
tral time. Free. Registration: https://store.magnificat-
ministry.net/life-in-the-spirit/growth-in-the-spirit-webinar/. 

• Alive in Christ Family Meeting: Sacrament – Anointing of 
the Sick Thu, 2 Mar, 6:30–7:30 PM, Zoom Meeting ID: 850 
3759 3111, Passcode: 671585. 

• Alive in Christ: Lenten Reflections Thu, 9 Mar, 6:30 PM, St. 
Frances Cabrini (3201 E Presidio Rd) or on Zoom: Meeting ID: 
814 4930 0841, Passcode: 352734. 

• Our Lady of the Sierras Foundation Lenten Retreat: Two 
part series: Sat, 11 Mar, speaker: Fr. Edgar López & Sat, 1 Apr, 
speaker: Fr. Amal Sebastiar; 9 AM Mass, 10 AM-5 PM retreat, 
Shrine Chapel & La Purisima Retreat Center, 10301 S Stone 
Ridge Rd, Hereford, AZ; includes light breakfast & lunch; $20 
per person covers both days; Registration (by 5 Mar): of-
fice@ourladyofthesierras.org or 520-378-2950. 

• Cursillo en español: Hombres: 20–23 de abril, Mujeres: 27–
30 de abril, Parroquia St. Helen of the Cross (205 W 8th St, 
Eloy, AZ); donación $50; llamar a David (408-504-0793) o Lupe 
(520-494-4765) para información. 

• Do You Need Help with an Issue with the Internal Reve-
nue Service or the Arizona Department of Revenue? Free 
help is immediately available through Catholic Community Ser-
vices for eligible taxpayers. Contact Anna Burke (520-433-1669 
or annab@ccs-soaz.org). 

• ¿Necesita ayuda con un .problema con el Servicio de Im-
puestos Internos o el Departamento de Ingresos de Ari-
zona? La ayuda gratuita está disponible de inmediato a través 
de los Servicios Comunitarios Católicos para los contribuyentes 
elegibles. Póngase en contacto con Anna Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6–15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 
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Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 28 February Sunday, 19 March 
 Sunday, 16 April 

   Please call the Parish Office (520-795-1633) for more 
information and to register. Attendance will be limited by 
the COVID-19 guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 21 de febrero Sábado, 25 de marzo 
 Sábado, 22 de abril 

   Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para más 
información y para inscribirse. La asistencia estará limitada por las 
pautas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

Collection for Black and Indian Missions 
Mandated by the III Plenary Council in 1884, the 
National Collection for Black and Indian people con-
tinues as the embodiment of the Church’s concern 
for evangelizing the Black and Indian peoples of the 
United States. The funds are distributed as grants to 
dioceses throughout the United States, supporting 
and strengthening evangelization programs which otherwise 
would cease. This collection will be taken up next weekend. 

Colecta para Misiones Negras e Indias 
Encomendada por el III Concilio Plenario en 1884, la Co-
lecta Nacional para los Pueblos Negros e Indios continúa 
como la encarnación de la preocupación de la Iglesia por 
evangelizar a los pueblos Negros e Indios de los Estados 
Unidos. Los fondos se distribuyen como subvenciones a 
las diócesis de los Estados Unidos, apoyando y fortalecien-

do los programas de evangelización que de otro modo cesarían. 
Esta colecta se retomará el próximo fin de semana. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS: 
Betty A. Fairfield (mother of Margaret Johnson, St. Cyril School) – 17 February 2023 in Sebring, FL 

  FORMER PARISHIONER:  Dr. Ralph Copp, Jr. – 22 January 2023 in Tucson 
BURIED FROM OUR PARISH:  Robin Denise Fields – 15 December 2022 in Tucson 

                                 Mario Luis Montano – 18 February 2023 in CT 

PARISHIONER: 
Paul SuedKamp – 11 February 2023 in Tucson 

“A happ  marriag  i   unio  o  tw  goo  forgiver .” 
– Anonymous 

“U  matrimoni  feli  e  un  unió  d  do  bueno  perdonadore .” 
– Anónimo 
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THAT SUPPORT OUR COMMUNITY

St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Parochial Vicar 

rmejia@stcyril.com 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson 

Information & Instructions 
Diócesis de Tucson 

Información e instrucciones 
https://diocesetucson.org/

reportabuse 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated in March, April, October & November 
 Preparation class for parents offered in English &  
 Spanish in February & September 
 Registration required – 520-795-1633 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in the Church 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 
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BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS 

e

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights
Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

Get this
weekly bulletin

delivered by
email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”– 

Get your name out there by advertising in local 

parish bulletins. Contact us today for your next 

advertising move and we will work with you for 

your next “AD THAT WORKS!”

For more information email sales@jspaluch.com
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